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МАДОНА[0]

[0] Напечатано в алманаха „Сиротка“, 1831 г. ↑

        Не искам множество картини да висят
с могъщ, старинен чар във моята обител,
да вдъхват трепет плах у всеки посетител,
когато разбере как много ги ценят.
 
        Сред своя бавен труд, във глухия си кът,
бих искал на една да бъде вечен зрител,
една-единствена да бди, тъй както бдят
над мен Пречистата и благия Спасител —
 
        тя със величие, той с мъдрите очи,
тъй както кротки бдят сред слава и лъчи
в Сион, без ангели, под палмите на склона.
 
        Получих всичко… Бог във свойта доброта
ми даде тебе в дар, в небесен дар, мадона,
най-дивен образец на дивна красота.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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